Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 144
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1. 'Dawid baruk tsuri ham’lamed q’rab ‘ets’b’ othay lamil’chamah.
Prayer for Rescue and Prosperity.

A Psalm of Dawid.
Ps144:1 Blessed be , my rock, who trains war,
and my fingers battle;

<143:1> Td Aavd, mpos Tov INoAiad.
EdAoym1os kvpros 0 Beds pov
0 3Lddokwv Tas xelpds pov els mapdTaEiv, Tovs SakTOAoUS pLov els TOAepLov*
1 Tg Dauid, pros ton Goliad.
A psalm to David; to Goliath.

Eulogétos
Blessed be H

ho didaskon parataxin, tous daktylous mou ¢is polemon;
the one teaching for battle array, and my fingers war;
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2. chas'di um’tsudathi mis’gabi um’phal’ti [i magini
ubo chasithi haroded “ami ay.

Ps144:2 My lovingkindness and my fortress, My stronghold and My deliverer, My shield
and in Him I take refuge, He who subdues my people me.
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2> é\eods pov kat kaTaduymn pov, o.v'rl)\'qwrr'rmp LoV KAL PUOTTS OV,
61Tepa0'1'rl,0"r'r']s pov, kol ém’ 0.1’)76) ﬁ)\'rn,co., 0 VTTOTATCWV TOV AaOV jov om’ ép,é.
2 eleos mou kai kataphyge mou, antilémptor mou kai hrystés mou,
my mercy and my refuge; my shielder and my rescuer;

hyperaspistés mou, kai auto elpisa, ho hypotasson ton laon mou eme.
my defender, and him I hoped; the one subjecting my people me.
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3. mah-‘adam wateda " ehu ben-‘enosh wat’chash’behu.
Ps144:3 O , what is man, that You take knowledge of him?
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Or the son of man, that You think of him?

3> kUpLe, 1L €oTLv dvBpwos, 8TL éyvaodns adTd, 1) vids dvBpdmov, §TL Aoylln adTdV;
3 , ti anthropos, egnostheés autg,
o , what is man you were known to him?
huios anthropou, logizé auton?
the son of man you should consider him?
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4. ‘adam lahebel damah yamayu k'tsel “ober.

Ps144:4 Man is like to vanity; his days are like a passing shadow.

4> dvBpwmos paTaroTnTL opot®dn, al Hrépar adTod woel okLa mapdyovoLv.
4 anthropos mataiotéti homoiothe, hai hémerai autou hosei skia paragousin.
Man folly is like; his days as a shadow pass by.
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5. hat-shameyak w'thered ga” beharim w'ye eshanu.

Ps144:5 Bow Your heavens, O , and come down;
touch the mountains, that they may smoke.
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5> kUpLe, kKATvov ovpavovs cov kal kaTdfnb, ddsar T@V dpéwv, kal kamrodfnoovrar-
5 , klinon ouranous sou kai katabethi, hapsai ton oreon,
o , lean your heavens, and come down! Touch the mountains!

kai kapnisthésontai;
and they shall smoke.
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6. baraq uth’phitsem sh’lach chitseyak uth’humem.
Ps144:6 Flash forth and scatter them; send out Your arrows and confuse them.
<6> doTpaov doTpamy Kal okopmLels adTOUS,
eEaméoTelhov Ta BEAT oov kal ovvTapdels adTovs.

6 astrapéen kai skorpieis autous,
lightning! and you shall disperse them.

exaposteilon ta belé sou kai syntaraxeis autous.
Send out your arrows! and you shall disturb them.
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7. sh'lach marom p’tseni w’hatsileni mimayim rabbim b’ney nekar.
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Ps144:7 Stretch forth on high;
Rescue me and deliver me great waters, of sons of a stranger.

7> éEamooTeLdov T xelpa oov € Gous,

e€elod pe kal pdoal pe €€ 184 TwV mMoAADY, ék YeLpds VLDV dAAoTplwv,

7 exaposteilon huuous, exelou me
Send out the height! Take me,
kai hrysai me ex hydaton pollon, huion allotrion,
and rescue me waters many, of of the sons of strangers!
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8. pihem diber-shaw’ wiminam y’min shaqer.
Ps144:8 mouths speak deceit, and whose right hand is a right hand of falsehood.
&> ov 10 oTopa éNdAnoev patadTnTa, kat 1 defid adTdv debua ddukias.

8 to stoma elalésen mataiotéta, kai hé dexia auton dexia adikias.
mouth spoke folly, and their right hand is a right hand of iniquity.
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9, shir chadash ‘ashirah lak b'nebel “asor ‘azam’rah-ak.

Ps144:9 I shall sing a new song to You, O H
a harp of ten strings I shall sing praises (o You,

9> 6 Beos, @3NV kaiviv doopal oov, év PadTnple dekayxopdw Pald ool
9 ho , 0dén kainén asomai soi,
o , ode a new I shall sing to you;

psaltérig dekachordg psalo soi
psaltery a ten-stringed I shall strum to you,
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10. hanothen t'shu”ah lam’lakim hapotseh ‘eth-Dawid “ab’do mechereb ra“ah.
Ps144:10 Who gives salvation to kings,
who rescues Dawid His servant the evil sword.
10> 7o 3L8ovT TV cwTnplav Tols BaoctAedoiv,
T® AvTpovpéve Aauld Tov SodAov adTod éx popdalas movnpds.
10 t didonti tén soterian basileusin,
to the one giving deliverance to the kings,

t0 lytroumend Dauid ton doulon autou ek hromphaias ponéras.
to the one ransoming David his servant broadsword the ferocious.
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11. p’tseni w’hatsileni b’ney-nekar pihem diber-shaw’
wiminam y’min shagqer.

Ps144:11 Rescue me and deliver me of sons of a stranger,
mouth speaks deceit and whose right hand is a right hand of falsehood.

1> pdoal pe kai é£elod e ék XeLpos vidY aAdoTplwv,
o \ J4 Yy 7 J4 \ e \ Y A \ 9 ’
v T0 oTopa ENaANoey paTatdTnTa kal 1 defla adTdv defia ddukias.
11 hrysai me kai exelou me huion allotrion,
Rescue me, and deliver me of the sons of strangers!

to stoma elalésen mataiotéta kai hé dexia auton dexia adikias.
mouth spoke folly, and their right hand is a right hand of iniquity;
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12. baneynu kin’ti’'im m'gudalim bin’ ureyhem
k’zawioth m’chutaboth tab’nith .

Ps144:12 our sons in their youth be as grown-up plants,

and like cornerstones hewn like building;
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<12> o ol viol ws vedpuTa NBpuppéva év T vedTnTL AdTOV,

at BuyaTépes adTOV kekAAAOTLOPEVAL TEPLKEKOTPNLEVAL OS OPLOLWLA Va.0D,

12 hoi huioi hos neophyta hédrymmena en té neotéti auton,
their sons are as newly planted, secure in their youth;
kekallopismenai
being bedecked,
perikekosmémenai hos homoioma ,
being adorned sumptuously as the likeness of H
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13. m’zaweynu m’phiqim mizan ‘el=zan
ma’aliphoth m'rubaboth b'chutsotheynu.

Ps144:13 and our storehouses may be {u!l, furnishing kind to kind,
and bring forth thousands and ten thousands in our fields;

\ ’ 9 ~ / b /4 9 4 b ~
A3> o Tapleta adTdV TANPT E£epevydpeva ék TovTOUL €ls ToDTO,
\ 4 9 ~ 4 4 9 ~ b 4 9 ~
Ta mpdPaTta adTdV moAvTéka TANBIVovTa év Tals é€0dols adTOV,
13 ta tamieia auton exereugomena ck toutou eis touto,
their storerooms are , discharing forth this one that one;

polytoka pléthynonta en tais exodois auton,
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are prolific, multiplying in their streets;
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14. ‘alupheynu m’subalim ‘eyn-perets w’eyn yotse'th w’eyn ts’'wachah bir'chobotheynu.

Ps144:14 our oxen may be laden;
there is no break and no going out and no crying in our streets!

14> ol Boes adTAV Tayels, ovk 0Ty KaTATTOPA Pppayprod ovde Sué€odos

o0de kpavyn év Tals mMAaTelats adTOV,

14 hoi boes auton pacheis, ouk kataptoma phragmou oude diexodos
their oxen are thick; no ruined fence, nor stream,

oude kraugé en tais plateiais auton,
nor a cry in their broad spaces;
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15. ‘ash’rey ha am shekakah /o ‘ash’rey ha am .
Ps144:15 Blessed are the people is thus to it;
blessed are the people of is !
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(15> EpaKapLoav ToV )\(I.OV, ® TAVTA €ECTLYV® PLAKQAPLOS O )\(109, OV KVPLoS O 6608 avTov.

15 emakarisan ton laon, ho tauta H

declare them happy the people to these things
makarios ho laos, .

Blessed be the people of is
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